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BROADCASTING ACT LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Broadcasting Fees Regulations Règlement sur les droits de radiodiffusion

Whereas, under subsection 11(5)a of the Broadcasting
Actb, a copy of the proposed Broadcasting Fees Regu-
lations, substantially in the annexed form, was pub-
lished in the Canada Gazette, Part I, on September 2,
2023, and a reasonable opportunity was given to per-
sons carrying on broadcasting undertakings and oth-
er interested persons to make representations to the
Canadian Radio-television and Telecommunications
Commission with respect to the proposed Regula-
tions;

Attendu que, conformément au paragraphe 11(5)a de
la Loi sur la radiodiffusionb, le projet de règlement in-
titulé Règlement sur les droits de radiodiffusion,
conforme en substance au texte ci-après, a été publié
dans la Partie I de la Gazette du Canada le 2 sep-
tembre 2023 et que les exploitants d’entreprises de
radiodiffusion et autres intéressés ont ainsi eu la pos-
sibilité de présenter leurs observations à cet égard au
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunica-
tions canadiennes,

Therefore, the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission, with the approval
of the Treasury Board, makes the annexed Broadcast-
ing Fees Regulations under subsection 11(1)c of the
Broadcasting Actb.

À ces causes, avec l’approbation du Conseil du Tré-
sor et en vertu du paragraphe 11(1)c de la Loi sur la
radiodiffusionb, le Conseil de la radiodiffusion et des
télécommunications canadiennes prend le Règle-
ment sur les droits de radiodiffusion, ci-après.

Gatineau, March 19, 2024 Gatineau, le 19 mars 2024

Le secrétaire général du Conseil de la radiodiffusion
et des télécommunications canadiennes,

Marc Morin
Secretary General, Canadian Radio-television and

Telecommunications Commission

a S.C. 2023, c. 8, s. 12(10)
a L.C. 2023, ch. 8, par.12(10)

b S.C. 1991, c. 11
b L.C. 1991, ch. 11

c S.C. 2023, c. 8, par. 12(1) to (3)
c L.C. 2023, ch. 8, par. 12(1) à (3)
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Broadcasting Fees Regulations Règlement sur les droits de radiodiffusion

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

1 The following definitions apply in these Regulations.

Act means the Broadcasting Act. (Loi)

audiobook service means the transmission or retrans-
mission of audiobooks over the Internet for reception by
the public by means of broadcasting receiving apparatus.
(service de livres audio)

broadcasting ownership group means a group of all
operators that are affiliates of one another or, in the case
of an operator that is not an affiliate of any other opera-
tor, that operator. (groupe de propriété de radiodiffu-
sion)

excluded revenue means revenue derived from provid-
ing audiobook services, podcast services or video game
services, as well as revenue derived from broadcasting
activities that are carried out by broadcasting undertak-
ings that are, by order, exempted from licensing require-
ments or exempted from all regulations made under Part
II of the Act, unless, in either case, otherwise specified in
an exemption order. (recettes exclues)

exemption level means

(a) for a broadcasting ownership group that includes
more than one broadcasting undertaking, the aggre-
gate of

(i) for each broadcasting undertaking whose fee
revenue is $2 million or less, the lesser of

(A) $2 million, and

(B) the fee revenue of the broadcasting under-
taking, and

(ii) $25 million; and

(b) for a broadcasting ownership group that includes
only one broadcasting undertaking, $25 million.
(franchise)

fee revenue means the gross revenue minus excluded
revenue derived during a return year from the broadcast-
ing activity in Canada of all of the broadcasting

1 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent rè-
glement.

année de rapport Période d’un an commençant le 1er

septembre de chaque année. (return year)

exercice Période d’un an débutant le 1er avril. (fiscal
year)

exploitant Personne qui exploite une entreprise de ra-
diodiffusion assujettie à la Loi. (operator)

franchise  S’entend de l’un des montants suivants, selon
le cas :

a) pour le groupe de propriété de radiodiffusion com-
prenant plus d’une entreprise de radiodiffusion, le
montant obtenu par l’addition des sommes suivantes :

(i) pour chaque entreprise de radiodiffusion ayant
des recettes désignées inférieures ou égales à deux
millions de dollars, la moins élevée des sommes
suivantes : 

(A) deux millions de dollars,

(B) les recettes désignées de l’entreprise de ra-
diodiffusion,

(ii) vingt-cinq millions de dollars;

b) pour le groupe de propriété de radiodiffusion com-
prenant une seule entreprise de radiodiffusion, vingt-
cinq millions de dollars. (exemption level)

groupe de propriété de radiodiffusion S’entend d’un
groupe constitué de tous les exploitants affiliés entre eux
ou, dans le cas d’un exploitant qui n’est pas affilié à un
autre exploitant, de cet exploitant. (broadcasting own-
ership group)

Loi La Loi sur la radiodiffusion. (Act)

recettes désignées Revenu brut, moins les recettes ex-
clues au cours d’une année de rapport, tiré de l’activité de
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undertakings that form part of a broadcasting ownership
group, including

(a) revenue received in respect of all transmitters
forming part of a broadcasting undertaking if the un-
dertaking consists of more than one transmitter;

(b) the estimated annual revenue, based on the trends
of the market in which a broadcasting undertaking op-
erates, the previous financial performance of the un-
dertaking, and, when applicable, the business plan of
the undertaking for its first 12 months of operation, if
that undertaking has not filed a fee return covering the
most recent return year;

(c) revenue that is derived from the sale of air time of
a broadcasting undertaking by the Corporation and
paid by the Corporation to the undertaking; and

(d) in the case of an online undertaking that has not
filed a fee return covering the most recent return year,

(i) the gross annual revenue, as reported by the on-
line undertaking and validated by the Commission,
or

(ii) if the information referred to in subparagraph
(i) is not available, the estimated gross annual rev-
enue of the online undertaking, based on the trends
of the market in which it operates, its business plan
and any previous financial performance that the
Commission considers to be related to its broad-
casting activity.

This definition does not include any amount received by
a broadcasting undertaking from another broadcasting
undertaking to which these Regulations apply, other than
the amounts received from the Corporation for the sale of
air time. (recettes désignées)

fiscal year means the one-year period beginning April 1.
(exercice)

operator means a person that carries on a broadcasting
undertaking to which the Act applies. (exploitant)

podcast service  means the transmission or retrans-
mission of podcasts over the Internet for reception by the
public by means of broadcasting receiving apparatus.
(service de balado)

return year means a one-year period beginning Septem-
ber 1. (année de rapport)

video game service means the transmission or retrans-
mission of video games over the Internet for reception by

radiodiffusion exercée au Canada de toutes les entre-
prises de radiodiffusion qui font partie d’un même
groupe de propriété de radiodiffusion, notamment :

a) les recettes provenant de toutes les stations émet-
trices faisant partie d’une entreprise de radiodiffusion,
si l’entreprise de radiodiffusion est constituée de plus
d’une station émettrice;

b) le revenu annuel estimatif basé sur les tendances
du marché dans lequel se spécialise l’entreprise de ra-
diodiffusion, son rendement financier antérieur et, le
cas échéant, son plan d’affaires pour les douze pre-
miers mois d’exploitation, si elle n’a présenté aucune
déclaration de droits couvrant la dernière année de
rapport;

c) les recettes tirées de la vente de temps d’antenne de
l’entreprise de radiodiffusion par la Société et versées
par celle-ci à l’entreprise de radiodiffusion;

d) s’agissant d’une entreprise en ligne n’ayant pas
présenté de déclaration de droits couvrant la dernière
année de rapport l'un des revenus suivants, selon le
cas :

(i) le revenu annuel brut, déclaré par l’entreprise en
ligne et validé par le Conseil,

(ii) le revenu annuel brut estimatif d’une entreprise
en ligne fondé sur les tendances du marché dans le-
quel elle exploite son entreprise, son plan d’affaires
et son rendement financier antérieur que le Conseil
estime comme étant liés à ses activités de radiodif-
fusion, lorsque les renseignements du sous-alinéa
(i) ne sont pas disponibles.

La présente définition ne comprend pas les sommes que
l’entreprise de radiodiffusion reçoit d’une autre entre-
prise de radiodiffusion à laquelle le présent règlement
s’applique, sauf celles reçues de la Société pour la vente
de temps d’antenne. (fee revenue)

recettes exclues  Revenu provenant de la fourniture de
services de jeux vidéo, de services de balado ou de ser-
vices de livres audio et revenu provenant des activités de
radiodiffusion exercées par des entreprises de radiodiffu-
sion qui sont exemptées par ordonnance de l’obligation
de détenir une licence ou de tous les règlements pris en
application de la partie II de la Loi, sauf indication
contraire dans une ordonnance d’exemption, dans l’un
ou l’autre des cas. (excluded revenue)

service de balado Transmission ou retransmission de
balados par Internet destinés à être reçus par le public à
l’aide d’un récepteur. (podcast service)
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the public by means of broadcasting receiving apparatus.
(service de jeux vidéo)

service de jeux vidéo Transmission ou retransmission
de jeux vidéo par Internet destinés à être reçus par le pu-
blic à l’aide d’un récepteur. (video game service)

service de livres audio Transmission ou retransmission
de livres audio par Internet destinés à être reçus par le
public à l’aide d’un récepteur. (audiobook service)

Application Application

Exclusions Exclusions

2 These Regulations apply to all broadcasting undertak-
ings other than

(a) campus, community, Indigenous or student
broadcasting undertakings;

(b) broadcasting undertakings carried on by the Cor-
poration; and

(c) broadcasting undertakings carried on by an inde-
pendent corporation, as defined in section 2 of the
Direction to the CRTC (Ineligibility to Hold Broad-
casting Licences), that derive none of their revenues
from the sale of air time.

2 Le présent règlement s’applique à toutes les entre-
prises de radiodiffusion, sauf :

a) aux entreprises de radiodiffusion de campus, com-
munautaire, autochtone ou étudiante;

b) aux entreprises de radiodiffusion exploitées par la
Société;

c) aux entreprises de radiodiffusion exploitées par des
sociétés indépendantes, au sens de l’article 2 des
Instructions au CRTC (inadmissibilité aux licences de
radiodiffusion) qui ne reçoivent aucune recette de la
vente de temps d’antenne.

Designated Broadcasting
Undertaking

Entreprise de radiodiffusion
désignée

Highest fee revenue Recettes désignées les plus élevées

3 (1) The operator or affiliate that controls a broadcast-
ing ownership group must designate the broadcasting
undertaking that has the highest fee revenue among the
undertakings in the group.

3 (1) L’exploitant ou l’affilié qui contrôle un groupe de
propriété de radiodiffusion désigne l’entreprise de radio-
diffusion qui a les recettes désignées les plus élevées par-
mi les entreprises de son groupe de propriété de radiodif-
fusion.

Obligations Obligations

(2) The designated broadcasting undertaking must en-
sure that the broadcasting ownership group meets its
obligations under sections 4 to 7.

(2) L’entreprise de radiodiffusion désignée veille à ce que
les obligations énoncées aux articles 4 à 7 soient respec-
tées par son groupe de propriété de radiodiffusion.

Fee Returns Déclaration de droits

Returns Déclaration

4 On or before November 30 in each year, every broad-
casting ownership group whose fee revenue for the most
recent return year exceeds the exemption level must file
with the Commission a fee return on the form provided
by the Commission.

4 Chaque groupe de propriété de radiodiffusion dont les
recettes désignées pour la dernière année de rapport dé-
passent la franchise dépose auprès du Conseil, au plus
tard le 30 novembre de chaque année, une déclaration de
droits dans le formulaire fourni par le Conseil.
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Period covered Période visée

5 The fee return must be completed with respect to the
return year beginning September 1st of the year preced-
ing the calendar year in which the return is to be filed.

5 La déclaration de droits est remplie pour l’année de
rapport commençant le 1er septembre de chaque année
qui précède l’année civile au cours de laquelle elle est dé-
posée.

Fees Droits

Broadcasting fees Droits de radiodiffusion

6 Every broadcasting ownership group must pay broad-
casting fees to the Commission annually, no later than 30
days after the date recorded on the invoice issued by the
Commission.

6 Chaque groupe de propriété de radiodiffusion verse
annuellement au Conseil les droits de radiodiffusion
payables au plus tard trente jours après la date inscrite
sur la facture émise par le Conseil.

Unpaid fees Droits impayés

7 If the broadcasting fees become overdue, the broad-
casting ownership group must pay interest and adminis-
trative charges in accordance with the Interest and Ad-
ministrative Charges Regulations.

7 Si les droits de radiodiffusion ne sont pas payés à
l’échéance, le groupe de propriété de radiodiffusion verse
des intérêts et des frais administratifs conformément au
Règlement sur les intérêts et les frais administratifs.

Calculation of Fees Calcul des droits

Calculation by Commission Calcul par le Conseil

8 The annual broadcasting fees payable are to be calcu-
lated by the Commission.

8 Les droits annuels de radiodiffusion à payer sont cal-
culés par le Conseil.

Amount of Fees Montant des droits

9 (1) The annual broadcasting fees payable are the sum
of the initial amount calculated in accordance with sub-
section 10(1) and the annual adjustment amount calcu-
lated in accordance with subsection 10(2).

9 (1) Les droits annuels de radiodiffusion à payer sont la
somme du montant de base calculé conformément au pa-
ragraphe 10(1) et du rajustement annuel calculé confor-
mément au paragraphe 10(2).

Change charged or credited Débit ou crédit — changement

(2) Any change in the amount of the annual broadcasting
fees payable that results from the calculation of the annu-
al adjustment amount referred to in subsection 10(2) is to
be charged or credited to the broadcasting ownership
group in the following year’s invoice and must not, in any
case, result in a reimbursement on the part of the Com-
mission.

(2) Tout changement dans le montant des droits annuels
de radiodiffusion à payer qui résulte du calcul du rajuste-
ment annuel visé au paragraphe 10(2) est porté au débit
ou au crédit du groupe de propriété de radiodiffusion lors
de la facturation de l’année suivante, et ce changement
n’entraîne en aucun cas un remboursement de la part du
Conseil.

Initial amount Montant de base

10 (1) The initial amount of the annual broadcasting
fees payable is determined by the formula

(A ÷ B) × C

where

A is the broadcasting ownership group’s fee revenue
for the most recent return year, less that broadcast-
ing ownership group’s exemption level for that re-
turn year;

10 (1) Le montant de base des droits annuels de radio-
diffusion à payer est obtenu par la formule suivante :

(A ÷ B) × C

où :

A représente les recettes désignées du groupe de pro-
priété de radiodiffusion pour la dernière année de
rapport, moins sa franchise pour la même année;
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B is the aggregate fee revenues of all broadcasting own-
ership groups whose fee revenue for the most recent
return year exceeds the applicable exemption level,
less the aggregate exemption level for all those
broadcasting ownership groups for that return year;
and

C is the estimated total regulatory costs of the Commis-
sion for the current fiscal year as calculated in accor-
dance with subsection 11(1).

B l’excédent des recettes désignées de tous les groupes
de propriété de radiodiffusion dont les recettes dési-
gnées dépassent la franchise applicable, pour la der-
nière année de rapport, sur la somme totale des fran-
chises de ceux-ci pour la même année;

C le coût total estimatif de la réglementation du
Conseil pour l’exercice en cours, calculé conformé-
ment au paragraphe 11(1).

Adjustment amount Montant du rajustement

(2) The annual adjustment amount of the annual broad-
casting fees payable is determined by the formula

(A ÷ B) × D

where

A is the broadcasting ownership group’s fee revenues
for the most recent return year, less that broadcast-
ing ownership group’s exemption level for that re-
turn year;

B is the aggregate fee revenues of all broadcasting own-
ership groups whose fee revenue for the most recent
return year exceeds the applicable exemption level,
less the aggregate exemption level for all those
broadcasting ownership groups for that return year;
and

D is the difference between the estimated total regula-
tory costs of the Commission and the actual total reg-
ulatory costs of the Commission for the fiscal year as
calculated in accordance with section 11.

(2) Le montant du rajustement annuel des droits an-
nuels de radiodiffusion à payer est obtenu par la formule
suivante :

(A ÷ B) × D

où :

A représente les recettes désignées du groupe de pro-
priété de radiodiffusion pour la dernière année de
rapport, moins sa franchise pour la même année;

B l’excédent des recettes désignées de tous les groupes
de propriété de radiodiffusion dont les recettes dési-
gnées dépassent la franchise applicable, pour la der-
nière année de rapport complète, sur la somme totale
des franchises de ceux-ci pour la même année;

D la différence entre le coût total estimatif et le coût to-
tal réel de la réglementation du Conseil, calculés
conformément à l’article 11.

Estimated total regulatory costs Coût total estimatif de la réglementation

11 (1) The estimated total regulatory costs of the Com-
mission for a fiscal year is the sum of the following
amounts, as set out in the Commission’s expenditure
plan published in Part III of the Estimates of the Govern-
ment of Canada:

(a) the costs of the Commission’s broadcasting activi-
ty, and

(b) the share, attributable to the Commission’s broad-
casting activity,

(i) of the costs of the Commission’s administrative
activities, and

(ii) of any other costs used to calculate the net cost
of the operation of the Commission’s program, ex-
cluding the costs of regulating the broadcasting
spectrum.

11 (1) Le coût total estimatif de la réglementation du
Conseil pour l’exercice en cours est la somme des mon-
tants ci-après, figurant dans le plan de dépenses du
Conseil publié dans la partie III du Budget des dépenses
du gouvernement du Canada :

a) les frais de l’activité radiodiffusion du Conseil;

b) la part, attribuable à l’activité radiodiffusion du
Conseil :

(i) des frais des activités administratives du
Conseil,

(ii) des autres coûts utilisés entrant dans le calcul
du coût net des opérations du programme du
Conseil, à l’exception des coûts de la réglementa-
tion du spectre de radiodiffusion.
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Actual total costs Coût total réel

(2) The actual total regulatory costs of the Commission
are to be calculated in accordance with subsection (1) us-
ing actual amounts.

(2) Le coût total réel de la réglementation du Conseil est
calculé conformément au paragraphe (1) avec des mon-
tants réels.

Notice Avis

Notice Avis

12 The Commission must publish, each year, the esti-
mated total regulatory costs referred to in subsection
11(1) in a notice in the Canada Gazette, Part I.

12 Le Conseil publie chaque année dans la Partie I de la
Gazette du Canada un avis faisant état du coût total esti-
matif de la réglementation visé au paragraphe 11(1).

Transitional Provisions Dispositions transitoires

Definition of former Regulations Définition de règlement antérieur

13 In sections 14 and 15, former Regulations means
the Broadcasting Licence Fee Regulations, 1997,
as they read immediately before the day on
which these Regulations come into force.

13 Pour l’application des articles 14 et 15, règle-
ment antérieur s’entend du Règlement de 1997 sur
les droits de licence de radiodiffusion, dans sa
version antérieure à la date d’entrée en vigueur
du présent règlement.

Fiscal year 2024–2025 Exercice 2024-2025

14 (1) For the fiscal year 2024–2025, the fee return
information provided by broadcasting undertak-
ings under section 5 of the former Regulations is
to be consolidated into fee revenue information
for their broadcasting ownership group, in ac-
cordance with sections 1 and 4.

14 (1) Pour l’exercice 2024-2025, les renseigne-
ments de la déclaration de droits fournis par les
entreprises de radiodiffusion au titre de l’article
5 du règlement antérieur seront regroupés sous
les renseignements portant sur les recettes dési-
gnées du groupe de propriété de radiodiffusion,
auquel elles font partie, conformément aux ar-
ticles 1 et 4.

Fee revenues for online undertakings Recettes désignées d’une entreprise en ligne

(2) For the fiscal year 2024–2025, the fee revenues
for an online undertaking are to be calculated by
the Commission, based on the fee return filed by
the online undertaking and verified by the Com-
mission, in accordance with the condition of ser-
vice with respect to fee returns set out in Para-
graph 4 of Broadcasting Order CRTC 2023–332,
entitled Conditions of service for carrying on
certain online undertakings, dated September
29, 2023.

(2) Pour l’exercice 2024-2025, les recettes dési-
gnées d’une entreprise en ligne sont calculées
par le Conseil, à partir des renseignements four-
nis dans la déclaration de droits de l’entreprise
en ligne et validés par le Conseil, conformément
à la condition de service portant sur la déclara-
tion des droits au paragraphe 4 de l’Ordonnance
de radiodiffusion CRTC 2023-332 du 29 septembre
2023 intitulée Conditions de service pour l’exploi-
tation de certaines entreprises en ligne.

Fiscal years 2024–2025 and 2025–2026 Exercices 2024-2025 et 2025-2026

15 For the fiscal years 2024–2025 and 2025–2026,
the annual adjustment amount that is referred to
in subsection 10(2) and the estimated and actual
total regulatory costs of the Commission that are
referred to in section 11 of these Regulations are
to be calculated in accordance with subsection
8(2) and section 9 of the former Regulations.

15 Pour les exercices 2024-2025 et 2025-2026, le
montant du rajustement annuel visé au para-
graphe 10(2) et le coût total estimatif et le coût to-
tal réel de la réglementation du Conseil visés à
l’article 11 du présent règlement sont calculés
conformément au paragraphe 8(2) et à l’article 9
du règlement antérieur.
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Current to November 20, 2025

Last amended on April 1, 2024

7 À jour au 20 novembre 2025

Dernière modification le 1 avril 2024

Repeal Abrogation
16 The Broadcasting Licence Fee Regulations,
19971are repealed.

16 Le Règlement de 1997 sur les droits de licence
de radiodiffusion1 est abrogé.

Coming into Force Entrée en vigueur

April 1, 2024 1er avril 2024

17 These Regulations come into force on April 1,
2024.

17 Le présent règlement entre en vigueur le 1er

avril 2024.

1 SOR 97-144
1 DORS 97-144
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